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25 Esforçai-vos, e elle esforçará vos

so coração, vós todos que esperais em

Jehovah.

PSALMO XXXII.

1 Instrucção de David.

BEMAVENTURADO aquelle, cuja

transgressão perdoada, e cujo pec

cado cuberto está.

2 Bemaventurado o homem, a quem

Jehovah não imputa a maldade : e

em cujo espirito não ha engano.

3 Em quanto callei, envelhecérão se

meus ossos, em meu bramido todo o

dia.

4 Porque de dia e de noite se agra

vava sobre mim tua mão : meu humor

se tomou em sequidões de estio, Sela !

5 Meu peccado te notifiquei, e mi

nha maldade não encubri ; dizia eu,

confessarei a Jehovah minhas trans

gressões : e tu perdoaste a maldade de

meu peccado, Sela !

6 Pelo que cada santo te adorará, em

tempo de achar: até no tresbordar de

muitas aguas, não chegarão a elle.

7 Tu es meu escondedouro, tu me

guardas de angustia: tu me cinges de

cantos alegres de liberdade, Sela !

8 Instruir-te-hei, e ensinar-te-hei o

caminho que deves seguir : aconse-

lhar-te-hei, e porei meus olhos em ti.

9 Não sejais como o cavallo, nem

como o mú que não tem entendimen

to : cuja boca se ha de encabrestar

com cabresto e freio, para que se não

cheguem a ti.

10 O impio tem muitas dóres: po

rem aquelle que confia em Jehovah,

a benignidade o rodeará.

11 Alegrai-vos em Jehovah, e go-

zai-vos ó justos, e cantai alegremente

todos os rectos de coração.

PSALMO XXXIII.

VOS justos cantai alegres em Jeho

vah : aos rectos convem seu lou

vor.

2 Louvai a Jehovah com harpa:

psalmodiae a elle com alaude e instru

mento de dez cordas.

3 Cantai-lhe canção nova: tangei

bem com jubilo.

4 Porque recta he a palavra de Je

hovah : e todas suas obras fieis.

5 Elle ama justiça e juizo : a terra

está chea da benignidade de Jehovah.

6 Pela palavra de Jehovah forão

feitos os ceos, e todo seu exercito pe

lo Espirito de sua boca.

7 Ajunta as aguas do mar como em

hum montão : aos abysmos poem por

thesourarias.

8 Toda a terra tema a Jehovah : to

dos os moradores do mundo se assom

brem delle.

9 Porque fallando elle, logo he feito :

mandando elle, logo comparece.

10 Jehovah desfaz o conselho das

gentes : quebranta os intentos dos po

vos.

1 1 Porem o conselho de Jehovah per

manece para sempre : os intentos de

seu coração de geração em geração.

1 2 Bemaventurada a gente, cujo De-

os he Jehovah : o povo, a quem esco-

lheo para si por herança.

13 Desdos ceos attenta Jehovah, e

está vendo a todosos filhos dos homens.

14 Desde sua firme habitação está

attentando sobre todos os moradores

da terra.

15 Elle forma o coração de todos el-

les : attenta por todas suas obras delles.

16 Não se salva o Rei com a gran

deza do exercito : nem o herõe esca

pa com a muita força.

17 Falha o cavallo para a victoria :

e com sua grande força não livra.

18 Eis que os olhos de Jehovah es

tão sobre os que o temem : sobre os

que esperão em sua benignidade.

19 Para fazer escapar sua alma da

morte : e para os guardar em vida na

fome.

20 Nossa alma espera em Jehovah :

elle he nossa ajuda, e nosso escudo.

21 Porque nelle se alegra nosso co

ração : porquanto confiamos no nome

de sua santidade.

22 Tua benignidade Jehovah, seja

sobre nós : como esperamos em ti.

PSALMO XXXIV.

1 Psalmo de David, quando mudou

seu sembrante perante Abimelech :

e o lançou fora, e se foi.
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LOUVAREI a Jehovah em todo

tempo : continuamente estará seu

louvor em minha boca.

3 Em Jehovah se gloriará minha

alma : os mansos o ouvirão, e se ale

grarão.

4 Engrandecei a Jehovah comigo :

e exalcemos seu nome à huma.

5 Busquei a Jehovah, e elle me res-

pondeo: e livrou-me de todos meus

temores.

6 Para elle attentárão, e a elle como

corrente de aguas se arremessárão : e

seus rostos se não confundirão.

7 Clamou este miseravel, e Jehovah

ouvio : e de todas suas angustias o

salvou.

8 0 Anjo de Jehovah assenta campo

ao redor dos que o temem, e os livra.

9 Gostai, e vede, que Jehovah he

bom : bemaventurado o varão que

nelle confia.

10 Temei a Jehovah, seus santos:

porque falta nenhuma tem os que o

temem.

1 1 Os filhos de leões empobrecem e

tem fome : mas os que buscão a Je

hovah, de nenhum bem tem falta.

12 Vinde filhos, ouvi-me: o temor

de Jehovah vos ensinarei.

13 Qual he o varão, que deseja vi

da 1 que ama largos dias, para ver o

bem.

14 Guarda tua lingua do mal : e teus

beiços de fallar engano.

15 Desvia-te do mal, e faze o bem:

busca a paz, e a segue.

16 Os olhos de Jehovah estão sobre

os justos: e seus ouvidos attentos a

seu clamor.

17 A face de Jehovah está contra

os que fazem mal : para desarreigar

da terra a memoria delles.

18 Clamão, e Jehovah ouve : e de

todas suas angustias os livra.

19 Perto está Jehovah dos quebran

tados de coração : e salva os contritos

de espirito.

20 Muitas são as adversidades do

justo : mas de todas o livra Jehovah.

21 Guarda a todos seus ossos: ne

nhum delles he quebrantado.

22 A malicia matará ao impio : e os

que aborrecem o justo, serão culpa -

23 Jehovah redime a alma de sen»

servos : e todos os que contião nelle,

não serão culpados.

PSALMO XXXV.

1 Psalmo de David.

PREITEA, Jehovah, contra meu*

preiteautes : peleja contra os que

pelejão contra mim.

2 Pega do escudo e rodela : e levan-

ta-te em minha ajuda.

3 E tira a lança, e tapa o caminho,

ao encontro de meus perseguidores:

dize a minha alma, eu sou tua salva

ção.

4 Envergonhem-se, e confundáo-se

os que buscão minha vida : tornera-se

a tras, e envergonhem-se, os que in-

tentão mal contra mim.

5 Sejão como pragana perante o ven

to : e o Anjo de Jehovah os rempuxe.

6 Seu caminho seja tenebroso, e de

todo escorregadiço : e o Anjo de J«-

hovah os persiga.

7 Porque sem razão encubrirão de

diante de mim a cova de sua rede:

sem razão cavárão diante de minha

alma.

8 Sobrevenha-lhe a assolação, antes

que o saiba : e sua rede, que encubrio,

o prenda ; assolado caia nella.

9 Assim minha alma se gozará em

Jehovah : alegrar-se-ha em sua sal

vação.

10 Todos meus ossos dirão ; Jeho

vah quem como tu 1 que livras ao

miseravel do mais forte que elle: e

ao miseravel e necessitado, do que o

rouba.

1 1 Levantão-se testemunhas violen

tas : demandão-me ó de que não sei.

12 Tomão-me o mal pelo bem : a sa

ber, o roubo de minha alma.

13 E eu, enfermando elles, meu ves

tido era hum sacco ; affligia minha

alma com jejuns ; e minha oração se

tornava a meu seio.

14 Como se amigo e como se meu

irmão fora, andava de contino; ds

preto andava encorvado, como quem

chorasse por sua mai.

15 Porem manquejando eu, se ale-

gravão e congregavão : congregav&o

se a mim como abatidos, e eu nada


